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- l'lnieigenpreii. 
fiir die Zeile . . 30· Pl. 
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9.60 . 

11· 
za wiersz 30 fen ; 

4.80 
2.40 

UyGhadzi w irody i aa•lly: 0,80 . 
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Zgierz, den 3. Juni 1916. Zgierz, dnia 3 ~zerwca 1916' r. 

-- ,.,,..,~ -~- . -

Stadtisch( \ Nachricht~{). \t::t Wia~omośe-i. miejsk.i(. 11 

Die Einkaufs- -~nd Verbrauchst~lle der ."Deutschen Selbst- , /~·~l _~twarcie składu stowaizzs~enia .oe-:tsche Selbsthilfe" pr;.l 
'h'ilfen". Oeschiiflslokal Langestrasse 47, ist am ·31. Mai, vormittags ul. Długiej N2 47 odbyło · się dni.a · 31 maja o go~·nic I 
JQ Uhr, eri:ilfnet worden. Von den Mitgliedern hatten sich etwa . ranó. Obecnych było koło 100 członków . Lokal s ~ ~ 
100 Personen eingefunden.. Das Geschiiflslokal war mit Blumen przybrany w kwiaty, skrzynie i szafy były, już pełne f 
ge>chmiickt, Ki_ste~ und Schriinke waren s.chon mit· Wa ren ~~fiillt. I Po _k~ótkiei prze_mowie. p~zewodnicząćego Z!lbrat g~os .r' ~ 
Nach kurzen emleuenden Worten des Vors1tzenden der Zwe1gs1elle I Senm1 1 rafnem1 słowami wskazał na· komecznośc ~~!iv. - . 
Zgierz, ergrif.f Herr Pastor Ser-ini das Wort. In trelfenden Wortenl się · w •obecnych ciężkich czasach, gdyż jest to nieodzowner 
wies er darauf hin. dass gerade jetzt, in der wirtsc)laftlich schwe. skutecznego zwalczenia wzraslającego .wyzysku. ogółu przez 
ren Zeite in Zusammenschluss notwendig sei, urn dem Ausbeuter- rmalne podnm\zenie cen pro4uktów zywnościowy_ch. 
tum in. der Lebensmittelversorgung entgegen zu treten. Pan Flierl redaktor gazety "Deutsche Post„ i czY-:· ;J 

H~rr Fli1 !,. Rcdakocur der „Deutsch_en /'.os!" und Mitglied 1 warzyszenia gi0w11ego "Deutsche . SeibSiiflli~;; wf. . 
des_ Hauptv_e rems der • Deutsch en ~elbsth11fe m Lodz sprach m s~w tym ·samym sensie.· · , · 1~1.n "~""· J ~ 
gle1chem Smne. · : . .. · . ~·1'- . . .. :.- . 

· · . ~r . • Pan -Bom me 1a1<~-pt'Zewodmczący 1tl11 Stowarzyszenia w Zg -
. Herr Bo'!1me,. ais ei~en ~der der . De~ts;:: h:n .Selbsth11fe rzu, wygłosił krótki ' przegląd powstania organizacji i nadmien . 

l Zwe1gstelle . Zg1e~ gal> emen rzen. Ueberbhck . uber das En_t- że Stowarzyszenie w bardzo krótkim czasie, dzięki wielkiej iloś~.!, 
, stehen der Org~n~sallon und h.ob .~erv?r, dass die Selbsth1lfe m panów; włada już kapitałem 5000 rubli. Przy !aki.ej oliarno§ll ( 

\ , g~nz kurzer Zeit. dank dem v~rst~dmsvol!_en En_tgej!enkommen .• możebnym było w przeciągu kilku tygodni stworz)'ć organizacje'Lf 
l. emer0,grossen J.'nzahl Herren, .Jetzt ~ch_on u ber e.1-n . ~a~1tal. von która ' w okresie zaprowianto'wania wzor~.lf będzie. w. końc~ ł 
I· __ ._: _5~ ~bi. ve_rfuge:_wodurch . e~ ermoghcht wo-rden se1 _!nnerhalb - p · -Bomme-oddał-skład-do-u·ży. tku ezłonk{}w:- - · l 

,_ e1rnger ·Wo~łlen eme{)Fgalflsat1 n zu scITTfffeg, die aut ~Ge- an • · . 
, :/. biete der Lebensmittelversorgung .vor'bildlich ·. wirken wolle. Zum 
1 ~ Schluss ·iibergab Herr Bom me das Geschiiftslokal.den Mitg!iedern. 

. Hr ·die in .Nr. 2 der Zgierzer Zeitung ausgeschriebene Stelle 
ais Schuldienerin i'n der' Schule an der LodzersJtasse, hatten sJch, 
sage und schreibe, zwe,i .Frauen beworben ! . · 

. -
Eine> unsitte, gegen die von der Polizęi eingeschritten wer

den wird, ist das Kehren der Biirgersteige ohne vorher zu śpren
gen. Dicke Staubwolken, die den P.assanten zwingen in gr06s~rf 
Bogeri urn den fegenden Hauswiichter herumzugehen wenn er 
sich ·nicht "die Kleider beschmutzen und den Alem rau"ben lassen 
will. • ·i... 

Dass das Aulwirbeln dicker Stalibwolkeo ~uch ' gesu"ndheit
lich · schiidlicłi "1st, braucht nicht erst besonders hervorgehoben 
werc!en. . 

. _Also, lhr tlau~besitzer, !>espreng Eure Śt~~ssen vor dem 
Kehren und lass! ·Euch niFh.! immer erst von dem Polizeibeamten 

. auł selbstverstandliche Pflichfęn hinweisen r · ·. . . 

Na ~głoszenie w M 2 Dziennika 
sprzątaczki dla szkdły miejskiej· przy ul. Łódzkiej , 
zale<jwie ... dwie kobiety. · · 

. Niedbalstwem jest zamiatać ulice bez poprzedniego skrapia5 · 
nia .~stą wod_ą : ~rzeciw_ko temu niedbalstwu policja P!'Zedsię- . 
weżii:l'lit t>dpow1edme kroki. Gęste chmury kurzu zmusz~111 pr':e: . 
choónia omijania zdaleka zamiatającego stróża . lnacze1 odz1ez 
zostaje pokryta grubą warstwą kurzu, a oddychać p_rawle ·mepo,-
dobno. · ·, · · .. 

Zbytecznym · jest nadmien iać, •że takie ·wzbijanie . l<u 1w je • 
bardzo szkodliwym dla zdrowia ogólnego. 

. ... Więc , gOl'podarze, skrapiajcie ulice przed zamiat~; ~
_stą wodą, a unikniecie tym napomnienia policji. ' : . ? . · · 

.· 
' ) . 

· W końcu iniesiąba maja do rńiejscą_wych szkół lu~wych 
A!.'1 Sc.hlu~se ~es_ Monats Mai besuchten 93~ Knaben _und uC"zęsżczało 934' chłopców· i 995 dziewcząt. Personel ·nauczy- .•--

995 .Madchen_die_ Juesigan ... Jlolksschulen._-Da....38....Lehcpersonen ... cielski-:składa-się-~8-osób-w-ten posób--na-każdego nauczy·-=-----.!• 
vorhanden sind, entfallen durchschnittlich -auf je~~Lehrpe_rSOI! ' ciela przypada po :S.1- dziecko. ' · 
rund 5 I Kinder zum yn_terrlcht. · c.J.-

~ ''l..~ 

. ' .-~ . 

e 



r. 
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elne ~llgemelne lmPfung stitflhldd . RegOIJ zachow•wcze _dla człon~6w rodzlnJ I ro
lgucle VerMltungsvooebrlfknzur llSuc:htung , dzlc6w, ~l'Jch .dzieci po ru plerw$ZJ m•H mlet 

· empfohlen. szczeplo"' ospę. · ··.r > 
Poniewai w krótce dzieci urodzone .1916 roku ~ mlałY 

szcze~ ospe, przeto- potrzebi111 jest znajomośt nas~uj11cych 
: • haltvnpyorschrflttn fQr · dla Angeh&rlgen du l!rst

lfinplll'ilii .Da demnl chst die Im Jahre 1915 geborenen l<inder 
&eimpft werden sollen, diirften d~ nachstehenden · Verhaltunp-
vorschńften fiir deren An&eh6rige -Von ln~resse seln. · · 

ręguł zachowowczych, . " 
• 1) Rodzice, klórych dzieci maj11 by~ szczepione, zobÓwi11-

zani 5' przed szczepieniem obiaśnił lekarzowi wszystkie przeszłe 
i obecne choroby dziecka. ' 

f . Die Eltern dęs lmpflinp ode.r deren Very-eter '!-ben 
dem łmpfllrzte vor der Ausfiibl'dng der lmpfung uber fruhere 
oder noc:h bestehende Krankheiten des Kindes Mitteiląng zu 
ma:hen. 
I" ~. Die Kinder iniissen zum Jmpftermine mit reingewasche
llem K6rper und mit reinen Kleidern gebracht werden. 

2) Do szczepienia dzieci winne być dostarczone wymyte 
i czysto odziane. . -'l 

3. Auch nach den lmpfungen ist m6glichst grosse Rein
haltung aes lmpfling;; die wichtigste Pfllcht. 

4. Man versiume eine tigliche sorgfiltige Waschung nicht. 
· 5. Die Nahrung des Kindes bleibe unverlndert. . · 

, . 9. Bei giinstigem Wetter dari das Kind ins Freie gebracht 
erden. Man vermeide im Hochsommer nur die heissesten Ta-

'3) Po zaszczepieniu ospy należy także dbać o jaknQjc ~.....,_ 
kszo c:zYsto~ - ' ' 

4) '1ie należy zaniedbywać codziennego mycia dziecka. . • 

5) Odżywianie ~ostaje niezmienione. · . 1 
6) W dni pogodne nalety dziecko szczepione wynosić nii x 

po~ietrze, unikaj11c jedynie upału i bezpo~dniego działania • 
słonca. . . gesstunden und die direkte Sormenhitze. · ... 

1: Die lmpfstellen sind mit grosser Sorgfalt" vor dem Auł- J) Miejsca szczepien@ _winn:( być bardzo starannie oeh~-
reiben, Zerkratzen und vor Beschmutzung zu bewahren; ebenso riiane;""lniejsc tych nie należy ·dotykilć. . 
diirfen sie ·nicht beriihrt werden. · • W celu unikniecla zakażenia i przeniesienia zarodków cho-

Vor Beriihrung . mit Pe115onen, welche an eiternden· Ge- rób do miejsc szczepionych, nalety chronić dziecko od zetkni~ia 
schwiiren, Hautaussch.lagen -fider Wundrose (Rotlauf) erkrankt się z osobąmi, cierpiącemi na choroby skOrne, jak i z rzeczami 
sind, ist der lmpfling sorgfiiltig zu bewahren, um die Uebertra' utywanemi przez tych że. _ . . 
ung VOfl Krankheitskeimen in die lrilpfstellen zu verhiiten; auch jeżeli członek z 'rodziny szczepionej!o zachoru1'e na choro-

slnd die von solchen Personen benutzten Gegenstiinde von dem 
mp{linli fl;tn zu halten: Kommen unier den Angehorigen d~ bę zakażną, to należy zasięgnąć rady leka~ · 

pfll!JtS, -~elche mit ihm denselben Haushalt teilen, Falle. von . 8) Na czwarty dzfeń po zaszczepieniu w razie przyj~ia 
'_ ._ eiten der obigen Art vor, so ist es zweckmiissig, den Rat się ospy, pokazują sii: małe pęcherzyki, które powłększaj11 sic 
•f \rztes einzuholen. · · do dziewiątego dnia. przy nieznacznym podniesieniu się ~mj)łra

·.• Nach der erfolgreichen 'lmpfung zeigen sich vom- vie_rten tury. 
) iib kleine Bliisch~n. _ "Wekh~ sich in _der l~egel bis zilm , . Pęcherzyki te zawierają przezroczysty . płyn, który ósmego 
.ten Ta&e: unter mass1gem _ F1eber vergrossern und zu erha- ~ dnia zaczyna mętnieć, a między dziesiątym i dwunastym dniem 
!n, Y0!1 emem ~Olen Entzundungshof umgeb:n~n ~chutzpo- ' zamienia się w .strup: Stru"p ten po trzech tub aterech tygo-

'll e!)lwr~keln. D.1esell;>en -~nthalten_ eme kia re Fluss1gkeu_. welc;_he ' dniach schodii. . ~ · 
' ,_• lft~ lldlten Tage z4 ~~uben l>egmnt. Vom ze!Jnten bis zwolf- : . · . . : . . . . . .•· 
· · ·JMl!inneo die . Podcen ·zu· einem.;-Schońe einzutrori.- „~,, I · &utec~ . szczep 1eme .ospy zostawia po so&re bhzny, wie-

• . -: ' 't'i' bis vler Woc'h1:1r- vóń selbst abfiillt. lkbści bytych pęchetzykOIY. ~ny"'te są-wrd<lczne->r~rUO- -
. • • Die erlolgreiche lmplu_ng liisst'.'Narben J·on~iler Grosse _der I: kilku la_t . · 
·: ~uste!n zuriick, _welche mindestens mehrere Jahre hindurc'h deut-1; 9) · Wszelkie opatrunki w razie prawidłowego rozwoju ospy 
. 1c)I srchtbar_ b_leiben._ . . · . • . . : są zbyteczne. Gdyby .jednak dookoła pęcherzyka pokazał się 

, 9. ~er r~el_mass1gem Ve~laule de~ Schutzpocke11 1st em silnie czerwóny rąbek, ' należy zastosować okłady z przegoto~anej 
Verband ubeńlus:;ig, f~lls a~er· m der nach.sten ~m_gebung _def· zimnej wo<ly. Gdy pę--cherzyk. pęknie należy nałożyć opatrunek 
selben. 'tfne starke, bre1te- Rote..en_!steheq- sollte,-smd.Jcalte,_haul1g_ -z-~zystej-białej-gazy. ·- . __ _ 
zu wechselnde · Umschliige- mjt abgekochtem ·wasser anzuwenden; . · . · . . . . . . . . 
w~nn. die Pocken sich offnen; istc-elli°"?eine.r . ve~band anitil~en '. . ~ kazdym zac~orowamu ,1ak1e ~a1dz1e przed ~mem spra-

Bei jeder erhebliQWi; . na:~h der lmpfung . entstehenden"Er, wdzema lub w okn;sie .2 tygodni po mm nalezy za~!adomić .te-_ • 
kran.kung ist ein An:i ~li.iie'fien~ der . mpfarzt ist vón jeder karza, lttóry · szczepił ospę. 

- solchen Erkrankurig. ~welche vor der llJacbschau óder . innHbalb · IO W terminie. wyznaczonym należy się stawić z dzieckiem 
14 Tagen nach derselben eintritt, in Kenntnis ,zu setzen. · · szczepionym do sprawdzenia-wyniku szczepienia. -

· 1_o., · An_' dem im lmpftermine bekannt zu ge~ende!1 .Tage_ w razie n ieinożności przedstawienia dziecka· z zaszczepioną 
erschemen die lmpllmge zur Na~hschau . Kann em Kmd . a!" już ospą. .do sprawdżenia, wskutek chorocy czy tet innej słusznej 
. 9t der Nac_hschąu· ,wegen erhebhch~r Erkrankun2 oder ~ell !n przeszkody rodzice lub opiekuoowie obowiązan i w danym ratle 
em H~use e11Je ansteckende Kraukhe1t her~scht (§ 1 ), mcht m zawiadnm iĆ lekarza. · . · . · 

das lmpllokal gebracht Werden, so habe!J . dre Eltern oder deren "" '. - ,., ~ ·. · . · . · . 
·· Vertrettt dieses spitestens arft Termintage dem I mpfarzt anzu- 11) Św1adestwo szczep1one1 ospy nalezy starannie przecho-
zęigen. · ... · wać . · 

IL . Der lmpfschein ·ist sorgfiiltig aufzubewahren. 
;-~ . .:-:.· ~1r· · · ·.., · ~ 

' 
- -„ .. ,.. 

Obwieszczenie. 
:.. BekanntmaĆliting: ~-·· -

J; ... 

., 
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b) Fi r den iibriłe!l mir untersteUten Verwaltunpbezlrk 
fiir eln polnli:fles Pfund . · 

· · Im Klelnhandel 
Rindfleisch I. Sorte - .85 Mk. 

• koscher (auch Filet) - .95 Mk; . 
Die librigen in meiner Pollzeiverordnung vom 15. Apri• 
~ H6chstpreise fiir· Fleisch bleiben unverindert. · 

3. Fiir den Verkauf von Kartoffeln: · · · .. 
· Beste ausgesuchte Speilekartoffeln im ganzen Verwal

tungsbezirk des Kaiserlich Deutsche)l PolizeiprlSldiums 
Lodz 5.- Mk. fiir den de11.tschen Zentner == 50 kg = 
120 poln. Pfund. . 

4. Ueberschreitungen · vorstehender H<>c_hstpreise. werd~n 
nach § I Ziffer 1 der Polizelverordnung.gegen ubermiiss1ge P.l'l!•S-,___r-~-steigerung pp. vom 15.· April 1916 bestraft. ·~ 

5. Die vorstehenden H<>chstprełe treten. ąm 1. Juni dieses 

J 

Jahres· in· Kralt. · 
· Lodz, den 31. Mai 1916. 

Der Kaiserlich DeutschA.. P~lizeiprisident 
J. v_ V. Zltzcwltz. 

- e_ . . . 
B~~ nac:n ~mftrika. 

Der direkte Brielverkehr nach Amerika .fiir Personen, welche 
von ihren Verwandten dort Geldunterstiitzung erbitten, ist unter 
lolgenden Bedingungen_ ges~ttt!t~ 

. 1. AUe Briefe miissen kurz, in deu~fier ode.i;. polnischer 
Sprache· und nur nach lolgendem Muster geschrieben sein: 

3 

.J>) dla pozostałego podwładneeo 
cyjnego za funt polski : 

· · . w sprzedarzy deWlcznej 
wołowina I gatunku . Oi8S mk.l 
koszerna (jak I polędwka) 0.95 • 

. Pozostałe i_· ustanowione poiicyjnem rozporqclzenl• mo
l~ z dnia 1~ kwietnia ceny maksytl!aine- na mlcso pozostliil mezmlenionem1. 

3) Dla sprzeddy kartofli: 
NaJlepsze wyborowe kartofle jadalne w całym obrębie Za

rqdu Cisarsko-Niemieckiego Prezydenta Policji w Łodzi 5 mk. 
za niemiecki centnar = 50 kg. = 120 funtów polskich. 

4) Przekroczenie niniejszych cen maksymalnych 11• na 
zasa91 dzle I c:yfdry 1 rozpoodrz.ądzen~a policyik·nego z dnia 15 kwietnia (;· · I 6 r. za na mierne p noszenie cen arane. 

5) Powyższe . ceny inabymalne wcllodq w tycie dnia t ( czerwca r. b. 

Łódź. dnia ·1s maja 191t>. r'. ' ' 
Cesa..Sko-Niemiecki Prezydent P6ucyr-.. . 

w. z. v. Zltzcwitz. 

(.. 

Listy do Ameryki. 
· Bezpośrednie listowne komnnikowailie się · z ·Ameryk" jesJ _·· 

dozwolone dla osób, zwracających się do swych krewnych tam· 
tejszych o pomoc pienieżnlł. pod . następującemi warunkami: 

• 1. Wszystkie listy winny 'być krótkie i napisane ~_j~~ ' 
.• ,~, 

\ 
I 

niemieckil]l lub ~o~im ~ jedy~ie według dołlłczonego WZOrulf .. \ 
An ........ „ .................................. ·-·····--····-·····-·········· ················ ·······························-

(Name des Empfln&erst 
Do.. . ... „ ........................................ „ .............. „ ....... „.„ ..... - ... „.„ .. „.„ „ ( 

(lmJę I nazwisko otrzymui,~IO) -···; ···················:·············· ··············(w~h·~-~~)················· ··················· · ... .. . 

. :.„., ...... (a~;;;~~ ·;;;;j·:·~~;ii~;;~· Ad;:;;~;; 5;·~;~;;:·~~d„N~·;;;·;;;·~·;)···· 
1~-;,;;..; ·":w1r· sind gisu~d • . 11ber b;~uchen n·otig Geldu'!terstiJ-· . ~, 
tzung. · Bitte uris. zu heile.n. Wir senden herzliche Griisse.•. 

_(Name des Absenden) 

. .. „ •...... „ ... „ ..... ........................................................ , .... „ .......... „„ ....... „.„ ......... „ . ........ „„„. ~ 

• (Miejsce zami~ania) • 
••• ••• •• •: ••• , ••.••.• ~ •••• •••••• ~.T •• : • ••••••• '. ••• ..;. •••••••••••••••• - •••••• - .--•-•••••••••-••.l.•-'···---·------· 

(Dokładny i wyrafny adrel'- ulira..! .nU!P.ll!l'i • _ •. _ „ 
.Jesteśmy zdrowi, ale niezbędna nim. jest pomoc ple

".niętna. Proszę nam pomódz. Zasyłamy ukłony serdeczne•. · 

•.. „ .... „ .. ,i;i~:„1··~~;;.;~0:;;;:1;t~i~~oi···-·-····-
\, . 

( 

(Slrasse und Numme!). „ (Ulica i numer). _ L- , •. 

( , 2. Ausser obi en Mitteilun2en darł auch ein · Todesfall in 
derFiiililie geme et werden:-Alle a!'dcrcn Nac:hrichtcn sind 

, "nbcdingt vcrbotcn. .. 
' '\ . . 3. -Die Briefe · miis5en oflen· aufgeiiefert werden und au! 
, dem Brielumschiag folgende. Adresse tragen : 

. ~ 

Hcbrcw S . and !· l'lld Soc:icty, :~ -·· . ~ 

229~ East l!roadway; i"."'~ . ;.... ~„ -
New-York. City.„ " ~~"ł · - .· · 

.• 

:2. Prócz po.wyższych wiadomości dozwolone jest zawi.ad6.1 mienie o śmierci w rodzinie •. Wszelkie ln11c wladomołd ą bCł 
warunk.ówo wzbronione. .. . . · .' .. ·· 

3. Listy winny. pozostać o~arte i mieć na ko~i'de ~ / · 
stępujlłCf adres: · '' · ;_i=' ·1 -.„ .. \ ' 

Hcbrcw S. and I. ~Id ~odcły, / \ ( 
.• · 229 _Eut l!ro~dway, . l \ 

Ncw-Yorll. City. 

Auł jede'n Brielumschiag sind 20-Plennig ilf Briefmarken aulzu- . .Nii każde· -to ercie należ nakleić 20-le.ni ową markę tow J kleben. . · · · ~· ~ • · . . · ____......- . . • I · ---:--· • • - • . · . . „ . • ~ . , . _ · ' 4,. .:. Wymienione 'Towarzystwo w~ew~.TQl'Ku · p0de1'!'11Je !' . „ - 4. Die genannte . Gesellschaft m. New=York ubem1mmt es, bezpłatnego doręczania listów adresatoiń w Ameryce. ( "'d~ Briele dem Empfiinger in Ameri(\a kostenios auszuliefem. . . ' 
Warschau, den 10. Feb~·u~M16. • . . . • &ISE3Wa,:.~a 10 lutego 1916 r. · · - ·· 

, ·•• · l)u Gcncralgouyerncmcnt. Jincrał·G~bcrnatorstwo. 

-. , 
· Stempels.teuer. opiaty ~templ~we. 



flr die lndUstrie in Deutsdalend finden Auł.· naJuni Hoher Verdienst UM gute• Bedingun-· geu. Kontrakte werden in dem Orenzamt Ostro
wo oder In den Arbeiterzentralen in Polen ge
schl059en. Kontraktliche V~rpftichtungszeit von 

· 3 bis 6 Monaten. · 

„ , 6000 AMl:ITcR . = 
·und ARBc.ITcRINNcN 
(Ma1:mer, Borschen, i<nechte, Frauen ~ und 

-Magde), die mit landwirtsch~lic_hen Arbei
ten vertra~t · sind, fiir' dJe Lanawirtschaft 

. bei aysgęzeichneten Bedingur:igen und gu-
ten Uihnen gesucht. 

\ 

2000 ·fa G ha r b e i te r 
(Schlosser, ·Schmiede, Dreher; Form.er, 
Giszer, Hobler u. s. w.) finden · ebenfalls 

1-~~1-- ~ gutbezat-iite BeschaftigunL 
- · ·-- - -:'""!~!li 

·Meldungen tagti·etr in "den 
- 1łrb~iterzentralen: 

1) in P;ibianice, Sw. Rocha-Strasse 23 
~~~~:--1.-~-~2).Jn_Zgłerz,-Ne er , 1~; „ -~ • . -. , 

3). in Lu~ fm ·Magistratsgebaude, 
· .. ·4} in Zduns~~W.~~ Lasker-Wi!Me 287, snn Ozor1<.ow, (Kr. Len~J!Y,~a),· Ring, Haus 

· ·: : Lerke. -· . .: ; . 

11J,UOO zdQln. robot• 
poszkuje si~ .dla przemysłu w Niemczech. Do
bry zarobek i' dogodne warunki zap~wnjone. Kontrakty zawiera się w biurże śtacji · pogra
nicznej Ostrowo czyli w centralach dla robo- , tników w Polsce. Kontrakt zobowiązuje · na 

3 do (i miesięcy. 

6000 .ROBOTNIKÓW 
i RbBOTNIC 

(mężczyźni, chłopcy, parobki, kobiety i 
służeb.ne) , z rnbotami rolnftzemi obznaj
mieni, · P,Oszukuje się na gospodarstwo 
wiejskie na dogodnych warunkach. i przy 

dobrych zarobkach. 

·2000 rzem.·robotników 
(śluszarze,- kowale, tokar.ze,~formerzy,· od
lewacze, heblarze i t. p.) otrzymają także 

dobre po_sady. 

t-Zgłasiać • s;ę w centralach 
_dla robotni~ów: 

-t-~6Janicach, ul. Św. Rocha_ Nr. 23, 
2) w Zgierzu, Nowy Rynek, · · ·t 3) w~ Łasl<.u, budynek magistratu, 
4) w Zduńsl<.lej-Wol.i, ul. Łaska Nr. 287, 
5) w Ozorl<.owie, ,(pow: "Łęczyc!Ci), fynek, 

" dom Lerkego. 
' l ... • 

. :;.- . " . • • • 
l '~· ;.:T~i~nhf!tn.dlu:.;g ~~ ~ -: 5chwar; ;fi ~przedaż żel:z: M; ~chwar; i } ' : Alter· Ring 66/ 67 _ · 1_ ·1 ' ·Stary· Rynek 66/ 67: I .ęinpfięhłt ldllesischen Kalk, Zemenł, Eisenwaren poleca Ce]Tl~nt. wapno szlykie, koks . dla kutni -: \. " jeder Art und .Sćhmiedekoks: - · . "..t l I . i rótne wyroby z ·łet8ia. I ·- -- -· ·- -.„ 

MOSES BRO_NM,_La~g~s1r. ~l1 l13 · . . MOSES BRONN, ul. Długa - · Z igarettenhandlung Dystrybucja 
pOleu ą..;.. ,.....OSJ I tJtUlllc • . wybor.o• 

----dqo nlz~ch c&ila'Ch. 
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